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Poesia armenească în evul mediu” 


de N. IORGA 





Tălmicirea, pe cit de fidelă 
pe atit de delicată, a d-lui Cio- 
banian, cel mai însemnat poet 
liric armean de azi, dă un mare 
număr de extrase din această 
poesie religioasă şi morală a că- 
lugărilor armeni, care, începînd 
din veacul al X-lea, se asamănă 
mult cu literatura bizantină con: 
temporană şi care, din a doua 
jumătate a secolului al XIII-lea, 
reprezintă într'adevăr o pâtrun- 
dere a spiritului din Occident. 
D. Ciobanian, care ne-a înfățișat 
o versiune a poesiei populare 
a naţiei sale, constată totuşi că, 
după mărturisirea formală a 
unui cronicar din secolul al 
XI-lea, Chiriac din Gandzac, 
erau pe vremea aceia nişte «le- 
gende» care se recitau — şi 
în care se amesteca fără îndoială 
obișnuita melopee a «petrece- 
rilor» şi a «serbătorilor de 
munţi». Astfel sunt isprăvile 
«Sassanidului» David şi ale ce- 
lor din dinastiile Artavasd şi 
Tigrane — şi, în plus, un ecou 
al epopeii lui Alexandru-cel- 


Mare. 


In acest volum Narses «cel 
plăcut», şeful Bisericii din Ar- 
menia, figurează în prima linie 
şi, măcar că face parte din a 
doua jumătate a secolului al 
XII-lea, d. Ciobanian la intro- 
dus aici, pentru partea lui de 
fond popular pe care a păs- 
trat-o de-alungul acestei întregi 
teologii a mănăstirilor. Totuşi 
aceste cimilituri într'o formă 
plină de imagini nu se deose- 
besc întru nimic de cele, 
cu o înfăţişare mai concisă, pe 
care tot Orientul le cunoaşte 
dintr'o epocă imemorială. La 
Romiîni, în loc de patru versuri, 
gâcitoarea nare decit două, 
De pildă: 

Cureluşă unsă, 
Supt pământ ascunsă, 


*) Archag 'Tschobanian, Za Roseraie 
dârmene, Tr&sor populaire armenien, 
folklore et chevalerie, LI, Paris, 1923, 


ceia ce inseamnă, foarte simplu, 
şarpele. Sau : 


Sus bat tobele, 
fos cad stelele. 


ceea ce e, foarte simplu, sita. 
La acest catolicos savant există 
cu toate acestea o muncă de 
ornamentaţie a motivului po- 
pular;  Incolo, cu noile teorii 
despre folklore, se admite în 
sfârşit neputința creaţiunii co- 
lective, răminînd numai operele 
individuale pe care poporul le-a 
cunoscut şi le-a păstrat, 

Dar cu Constantin din Er- 
zenga, cu Caciatur din Caciaru 
te afli printre acei barzi ai O- 
rientului francisat care a fost 
Mica Armenie. În afară de im- 
nurile către Dumnezeu şi gra- 
vele elogii aduse înţelepciunii 
omeneşti, s'a adoptat în graiul 
poporului, în toată naivitatea 
lui, întocmai cum a făcut Frois- 
sart cu franţuzeasca vremii sale, 
glorificarea «primăverii radi- 
oase»: 


Ni s'a vestit o evanghelie. 


lată trandafirul care vine cu 
soarele premenitor și aţițător, 
cu păsări cu pene multicolore, 
rindunelele în prima linie, care 
cîntă în grădinile cu trandafiri, 
vecine cu Persia păgină, mu- 
sulmană, «ceia ce nu se poate 
ascunde», ceia ce se găsește 
de opotrivă în floare şi 'n însuși 
arborele înfrunzit : 


Cela care nu tubește 
Nara frumuseță *n el, 


Incolo, se poate ajunge la 
o înţelegere şi cu ştiinţa, ame- 
stecîind în ea amorul care, pri- 
vit mai de aproape, nu e decit 
«baza adevăratei ştiinţi», fie 
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resc şi nu-şi mai duc, biciuind, 
năvalnici, bidiviii, «pentru femei 
frumoase cu faţa luminată şi 
cîrlionţi bălai», a căror «inimă 
era voioasă şi plină de dul: 
ceaţă, vorba». 

Până la nota cu totul perso: 
nală a plingerii împotriva prie: 
tenilor prefăcuţi, nu e nimic care 
să nu poarte un timbru euro- 
pean occidental; generalităţile 
asupra destinului soartei ome- 
neşti sînt precizate şi motivate. 
Poetul proclamă cu îndrăzneală 
că el subjugă inimile prin cân- 
tecele ascunse în adincul inimii 
sale ca o comoară prețioasă 
întrun vas mârşav de pămtut, 
«Cel care-mi fură comoara şi 
curse-mi întinde, chiar împotri- 
va lui Dumnezeu se ridică». 
El va fi socotit «în lumea a: 
ceasta ca un nebun adincit în 
visurile lui, înţelept pentru unii, 
zălud pentru alţii». 

Şi numai pentru el, pentru 
avîntul din sufletul său, acest 
om care a fost călugăr, dar a 
rămas om, cere dragoste dela 
«icoana luminii», dela «adierea 
primăverii» şi voluptatea sufe- 
rinții din iubire care se roagă ca 
trupul să fie mai de grabă stri- 
vit supt picioarele adoratei. Şi 
totuşi vorbeşte despre Ghagaran, 
marele Han al Mongolilor, şi in: 
spirindu-se din formele tehnice 
ale cântecului persan, plinge 
moartea regelui acestuia. 

In vechea şi marea Armenie, în 
țara «prinţului prinților» ca acel 
Liparid din secolul al XIII-lea, 
urmaşul celui care se luptă îm: 
potriva invaziei Selgiucizilor din 
secolul al XI-lea, un zvar/abed, 
un cleric, Caciatur, din mănăs- 
tirea din  Caciaru,  miniatu- 
rist şi poet, păstra vechile 
tradiţii ca să se jăluiască pe 
ruinele celebrei basilice din 
Ecimiadzin şi ale acelei «case a 


chiar şi supt forma generală a | Orientului» care e ţara lui, de 
«iubirii față de aproapele», că- | moartea celor din urmă apă- 


ruia, creştinește, 


trebuie săi|rători ai ei, Satun, prietenul 


ierţi totul. Şi, în alt domeniu, e | acelui Han mongol Abagha pe 
ca un ecou al cîntecului «flo-! care naivitatea propagandei oc- 


rilor de-odinioară» în plingerea 


„cidentale credea c'o să-l poată 


războinicilor cari nu mai călă ltrage de partea crestinismului, 


ic] 





Proch, «podoaba călăreţilor», 
«braţul nou al noului Sion», 


nului Mangu. 
D. Ciobaman citează poeţi 


mării o patrie independentă: 
trei oameni din Erzenga, loan, 
Moise, Grigore, Fric, şi însfir- 
it Ştefan din Sanic. 

loan din Erzenga a văzut! ţau: 
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H. TUMANIAN 


Plingevza Armeniei 





f. oarbă calea noastră, e neagră calea noastră 
Și pe aceste drumuvi, etern întunecat, 

Fâră lumină merger, 

De veacuri lungi noi mergem eteru fără lumină 
Prin munții jerui noaslre, 

Prin aspri noştri munți 


Si: ducem fe *ntunerec 

Comori ce ns mai scumpe, 

Pe întunerec ducem comori fără de pret, 

Ţot ce-a putut să facă Print vremea cea Ireculă 
„lsîucul cugelăru din suf d chinul, 

Prin munți ăru noastre, 

Prin nalhi noştri munti. 


De cite ori veniră dn cel pustiu golaş 
Asubra noastră hoarde de barbari înfuriate, 
Veniră necurmate şi veşnic au lovit 

În nobilul tezaur ce duce caravana 

Prin munții seri noastre, 

Prin sîngerații munti. 


Si caravana noastră, speriată, <drumicară, 
Prăaată, masacrată de dusmanul avant, 

Se firie în adrenţe pe drum, şi singe curge 
Dinu răni fără de număr, + 

Prin munţii jerit noastre, 

Pran înaolsați. munţi. 


Si ochii ni se poartă deparie *n așteptare 
Spre stelele ce n zare se vâd cui licăresc 
Si caută in zare să vadă ae ma: vine 
Din nou vre-o diniineață 
Prin munfi eri noastre, 
Prin înverzalii munti. 
Trad. de N. lorga 












străbate drumurile mari ca un 
desrădăcinai, pînă s'a retras în | La cârciumă nu-s pic de vin, 
„una din acele mănăstiri ospita: 
Iliere pe care cuceritorii le cru: 


Ie 





1 $: ne svirli în foc. 
i Cel putin sfarămă-ne odată 
Pentru ca inima ta să se lintştească 
Dacă adevăr este că totul purcede 
]de la tine, 
O, Dumnezeule puternic și bun? 
Şi acest leremia dintre ruinele 
armeneşti are, vorbind de el 
însuşi, accente cu totul moderne: 
Zn doc de pîine 
Am vrutca inima să:mi înflorească. 

In cinstea unui nou Liparid, 
căzut în luptă împotriva Tur. 
cilor în a doua jumătate a vea: 
cului al XIV-lea, un Sarchis, în- 
colo necunoscut, a căutat lauda 
celui din urmă dintre eroi, 
«astru luminos al ţerei Sisului», 
«stilpul casei Armeniei». 

Dar iată că apar noi neno- 
rociri ca să aţiţe isvorirea altor 
cîntece. Toctamiş, Hanul eu- 
ropean al Hoardei de aur, Timur 
cel Şchiop trec, încă delasfîrşitul 
aceluiași veac, cu noii lor Ta: 
tari, Mezii lor, «fii bastarzi ai 
lui Abraham» Hunii lor, distru: 
gînd totul in trecere, silind pe 
regi să se lepede de credinţă, 
ka Bagrat din Georgia, căsă- 





PO O O O E N O 0 E 


pind prinții armeni nesupuşi, 
| distrugînd, Erivan, Ursa, Amida, 
Mardin, Nisibis, pînă în «Ţara 
Rumiilor» şi pănă în «Şamul» 
sirian : 


Se înfioară oasele mele şi tremură 


!  Fric, un laic, cu. toate poe-, Mi s'a *mpăinjenil vederea şi nina 
| mele:i religioase, care n'a fost 
Sembat, primit la Curtea Ha ; niciodată «învățăcel», se plinge 
işi el că vede Tatarul ajuns stă- 
'pîn în ţara lui și pe «hoţi» în 
cari şiau căutat pe ţermurile | locul prinților şi se căinează că 
| 


Îmi-s moartă, 
1 Că am văzul cu ochiu mei 
| Prăzaaul năpustit asupra ei, 


Scrie un poet nou, al aceste) 
desnădejdi Grigorie din Klath : 


| Nu-a fîne la brutar, 


Cslăretu-1 fără cal, 
Peaestraşi fără arme. 


splendoar ca:pE jumătate latină | Grăbeşte-te, aleargă-ne în ajutor, | Sub cobila cailor în goană 
Hă regatului din Sis, unde dom: | Și scapă- ne de suferunlă 


nia Flethum, fiul lui Leon l-iu,! 


cu drepturile dinastice în cari | 
dăinuia amintirca | 
şi aceia a Arzerunilor, dindu-i | Mărtur îsim credință S/intei Fe: | 
prestigiul necesar ca să repre ! 

sinte «rassa lui Aram sfărâmată | 
și sfişiată de 
«rassa necredincioasă a lui [s-! 
mael, născut din sluinica Agar». 


Bagratizilor | nezeu. 


«liftele străine», (nedespărpită, 


| [dincioştlor. 


' Dar sintem căzun în mâna necre 


Sriwuau pe copulaşi. 


strigă el, adresindu-se lui Dum: ! Din feste/e acelor zugrumaţi 


Îşi înnălțau altar de rugăciune, 


«În clipa în care puneam în: 


cioare Marza, Maica Domnului. | scris jălania aceasta», zice cle- 
Credem în Sfinta Treime una şi 


|ricul armean, «în piept inima-mi 


i frigea». 
| in vreme ce în secolul al 


Nu suntem trestia şi maca măr ăcum | XV lea Persanii şi cu Turcii se 


4 
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certau dela stăpînirea nenoro- | vechile cîntece despre trandafir—sunetul vioarei din lor, in loc ducind 
citei ţeri, viitorul patriarh loan | şi filomelă. 


din Tălguran a cîntat farme- 


Ne aflăm în grădinile înflo- 


cele tinereţei şi cu Grigore din |rite ale Iranului, 


Achtamar, un poet pribeag, 
Zaharia din Gnunic, revine la 


E cunoscută la noi din citeva 
traduceri ale d-lui N. Iorga publi: 
cate în revista „Ramur:“ şi din mica 
antologie pe care ne-au prezentat-o 
în ediția de la Cultura Naţională, 
cu traducen care nu sint totdeauna 
reușite, dommi Mircea Gheorghiu 
şi Grigore Avachian. 

Ceia ce caracterizează a:eastă 
pyez:e nu este numai o epocă anu- 
mită de inflorire şi un singur mo- 
ment de sinteză, ci o intreagă evo- 
luţie a unu: gen literar, care incepe 
în manifestările oraie ale celor mai 
vechi timpuri şi se incheie cu lirica 
revoluţionară a vremurilor noastre. 
Dar această poezie, in care intilnim 
accentele cele ma: blinde, ca și 
accentele cele mai violente, repre: 
zntă în afară de impresia poetică -a 
unei rase inzestrată cu mari cali- 
tăţu artistice şi o sinteză de cultură 
orientală şi cultură europeană. 

Dacă în ciclul poemelor numite 
„Saracan“, ciclu care reprezintă 
poezia armenească din epoca zisă 
clasică, intilnim mai mult elemente 
religioase creştine can poeziile 
Im loan din Erzenga, in poezia 
medievală a trubadurilor — sau a 
asugilor, cum se numiau ei în lim: 
ba lor, vom intilni nu numa. în- 
treaga varietate a motivelor lirice, 
ca iubirea, vinul, moartea, etc,, ci şi 
o formă poetică ce trădează fie 
influenţa poeziei persane. cu notații» 
le ei lirice şi cu primitivismul sin= 
cer al unu Hafiz şi Saadi, fie 
intluenţa patimei violente pătrunsă 
de un adinc misticism, a Cintării 
Ciatărilor, fie în fine elemente euro- 
pene aduse de cruciați. 

Cintecele de iubire a lui loan 
din Tălguran pot sta alături de cele 
ma: calde strofe şi de cele mai a 
plastice imagini din Cintare Cintă- 
Tilor... | 

Ş. în care literatură oare se în- 
tilnesc accente atit de pătimaşe ca 
acele din poezia lui loan, care 
strigă parcă din adincul intregii 
sale fiinui: 


Nu mai pot indura suferinţa 
de a te iubi! Voru muii in curind, 

“la un hirleţ de aur şi vino 
te-mi sapă mormintul, 


PR N N N N N 0 OO, 


Din Za France Nouvelle 
trad, de C. Cristobald 


Lirica armenească 


de ION SÂN GIORGIU 


Sa fiu ars pe un rug uriaş, 
pentru ca văpaa inimii mele să 
se inalte mugind. 

Sint atit d> mulţi acei pe cari 
i-a mistuit focul acesta... 


Şi care e poetul modern care să 
îi găsit expresii mai simple şi to- 
tuşi mai expresive pentru a striga 
patima sa nestăpinită ca extaticele 
chemăr! în poezia unuia dintre eei 
mai străluciti poeţi lirici ai Arme: 
niei, Grigore din Achtamar ? lată 
trei versuri în care isbucneşte clo- 
cotul său sufletesc : 


Sint beat, sint beat, sint beat de 
dragoste | 

Sint beat, sint beat, sint 
in plin soare! 

Sint beat, sint beat noaptea în vise! 


beat ziua 


Şi oare cind va ceti cineva cu 
atenție poezia szurtă ca o sentință 
şi rezumindu se uneori la un strigăt 
de patimă a lui Nahabed Kuciac, 
nu va întilni oare in notaţiile sale 
fugare şi expresive şi în imaginile 
strălucitoare arun:ate la intimplare 
pe precursorul modernilor, cărora 
li lipseşte insă calitatea esenţială a 
poetului armean. sinceritatea ? 

Dar aceşti trubaduri aşugii cari 
din cele mai vech: timpuri şi-au 
purtat cintecul lor întovărăşit de 





dacă studiul 


po SS 0 0 9 N A N RN N m = "RA e E E CR ES SR N E 5 N E NN E CNN 0 IP N 3 


astfel în mijlocul poporului dorul 
lor de nemărginit şi strigătele iu: 
birei lor mistuitoare au lăsat o poa: 
zie în care rătăcirile lor prin țări 
depărtate se oglindesc in versul 
totdeauna plin de imagini şi musical, 

Unii ca, Nahaş Hovnathan, sint 
poeţi, pictori şi călugări, alţii ca tru- 
badurul Ghunkianos,călugăr şi el, 
a cărui viaţă prin rătăciriule şi aven= 
tunile ei e o pasionantă pagină de 
poezie, aduce în iirica sa accente 
mistice, pe cînd in poesia celui mai 
reprezentativ dintre aceşti aşugi, 
Givani, elementul socia! predomină. 

Dar lhica armenească nu se în- 
cheie odată cu dispariția aces'or iru= 
baduri călugări. Poez:a aceasta pă- 
timaşă şi mistică totodată, poezie 
cintată in ritmuri tărăgănate şi 
sumbre şi in care exotismul oriental 
se imbină atit de ciudat cu misti- 
cismul creştin, a fost continuată şi 
a evoluat la poezia revoluţionară 
a zilelor noastre, in care suferinţele 
Armeniei marcirizate capătă accente 
de o rară şi sălbatică frumuseţe, 
Poeți ca, loan Tumanian, Avedie 
Isahak'an sau ca Arşag Cioba: 
niân au început să ambă un re 
nume european. 

Lirica armeneas:ă, in evoluţia 
ei bogată, ca insemnate clipe de 
inflorire, va trebui să ocupe în 
literatura universală un loc de 
frunte, pentru că ea, pornind de la 
popor, as'milind influenţe orientale 
şi europene şi canalizindu-se in 
citeva remarcabile talente, se in 
chagă intr'un mănunchiu de o rară 
originahtate, mănunchiu pe care, 
lui Briusov a ştiut 
să-l semnaleze, antologia lui Cio- 
banian a ştiut să-l ;mpuie intelec- 
tualităţi europene de astăzi. 





Lumea e asemenea mării” 


Lumea e asemenea mării: acel care trece prin ea 
nu poale răminea în loc; 
Eu mam imbarcal pe marea aceasta 
şi corabia mea a pornit pe nesimţile ; 
Acum a sosit în apropierea unui viu, — 
mi-i teamă să nu se isbească de vre-o stincă, 
[ntreaga-i făptură să i se distrugă, 
iar Scindurile săi fe împrăștiate... 
Desiănțue, Doamne, un vint salvator 
Și, aruncind o bicărire în aceste întunecimi, — 
deschide-mi calea spre locuri sigure... 


loan din Erzengă ' 


1) Din volumul Din Zireca armeană apărut la „Cultura Naţională”, Ioan 
din Erzenga e un poet armean din veacul al XII-lea, 
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După Tirg, de S. Khaciaduriar,. 


(La Muzeul istoric din Viena) 


CN E 





SCURT ISTORIC 
despre arta şi literatura armenească 


Limba armenească 


Armenii, deşi stabiliți în Asia 
Minoră, vorbesc:o limbă europeană: 
Vocabularul, mortologia, ordinea 
proporţiilor şi spiritul hmbii arme- 
neşti dovedesc că ea face parte din 
marea famile a limbilor indo-eu- 
ropene sau pur europene. Întrebu- 
inţarea statornică a term nilor lim: 
bii vechi, mijlocii şi moderne, in- 
trebuinţarea de expresii dialectice, 
vaşietatea modurilor şi a timpuri- 
lor verbelor, uşurinta nesfârsită de 


a forma cuvinte compuse fac din 
lmba armenească un graiu cit se 
poate de bogat, în stare să exprime 
toate ideile, nuanțele cele mai sub- 
tile de gindire, şi un instrument de 
cultură de primul ordin. 

Filologii incepind dela Franz 
Bopp (1816), cu care s'a deschis 
studiul comparat al limbilor, s'au 
luptat multă vreme ca să precizeze 
originile limbii armenești. Toţi 
ştim că kmba armeană face parte 
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din famila limbilor indo europene, 
însă Hubshmann (1873); a fost 
cel dintăiu care a precizat locul 
armeneei printre !aceste limbi, 
considerind:o ca o limbă specială 
in famila sus arătată, şi nu ca o 
derivare din altă limbă, persană 
de pildă, precum se spunea altă 
dată. 

Ca să precizeze bine origina 
limbei armeneşt, filologii urcă pănă 
în vremea cind tassa actuală s'a 
format prin amestecul vechiului 
popor indigen din Urartu, — nu- 
mele vechiu al Armeniei — cu 

emigranţi venţi din Tracia şi 
Macedonia sub numele de Ar- 
men, în veacul al Vil-lea înnainte 
| de Hristos, şi cu Frigienii, izgo- 
!niţi şi ei de invezia cimerilor, 
Şi filologii dovedesc cum că Ar- 
: menit au dat tonul limbii arme» 
neşti. Probă, asămănările funda: 
mentale dintre limb'le armenească 
şi frigiană. Si 

În urmă, armeneasca a Simțit 
influenţa lhmbilor vecine, de pildă 
a | mb persane (veacul intliu după 
Hristos). a limbilor greacă şi si- 
fiană (către veacurile a! IV-lea şi 
al V-lea după Hr.) a Arabiei (în 
secolele al IV-lea şi al X:lea), 
a latinei (în secolul al XIV-lea), 
letc,, păstrindu-şi fondul şi origi: 
„nalitatea. 

Astăzi, limba armenească se 
compune din două dialecte. princi- 
pale: intăiul se vorbeşte în AÂr- 
menia rusească şi al doilea de că- 
tre Armenii din Turcia şi coloniile 
armeneşti. Cele două mari masse 
ale poporului armenesc, împărţite 
in două de împrejurări: politice, işi 
au astiel şi dialectele lor deosebite 
şi fiecare pronunția sa specială, 
lată de ce şi literaturile lor, cam 
de vre-un secol incoace, se des- 
voltă separat. 

Limba armenească n'a devenit 
cu adevărat un instrument de cul= 
sură decit datorită alfabetului ei 
special compus din 37 litere, care 
pot să transcrie toate consoanele 
din orice limbă. 

Pină la inceputul secolului al 
V-lea, Armenii, deși posedind o 
limbă cultivată -cum dovedesc ve= 
chile cintece populare ameneşti — 
intrebuințau alfabetul grecesc sau 
sirian, 

Pe la începutul veacului al V-lea - 
din era noastră, 404—406, un sa- 
vant religios armean, Sfântul Mes- 
rob, a creat literile armenest: — 
literele care se întrebuinţează şi 
azi, cu oarecare mici modificări în 
tormă, 


6. 





Literatura armonoască 


P'ăzmuirea alfabetului a fost 
pentru Armenia începutul unui 
strălucit avînt intelectual. Scrierea 
i-a îngăduit Armeniei — unde cre- 
știnismul era religie de stat din 
305 — să aibă mai întiiu una din 
primele și cele mai bune tălmăciri 
ale Bibliei, şi să creeze în urmă o 
vastă literatură care începe din 
veacul al V-lea şi ajunge pină în 
zilele noastre. 

Literatura scrisă — căci înaintea 
alcătuirii 'alwbetului Armenia avea 
o literatură orală, de o inspiratie 
epică, glorificind zeii şi eroii — 
îmbrăţişazăi așa dar o perioadă de 
* cinsprezece veacuri. Să mai adăo- 
-găm, în parenteză, că şi din lite- 

ratura orală au ajuns Pînă la noi 

o samă de bucăţi, cunoscute sub 

numele de „Cintece din Goghtan“, 

Ca să-şi facă cineva o idee apro- 
ximativă de valoarea acestei litera 
turi ar trebui so studieze sacol cu 
secol, sau pe categorii. Cadrul ace- 
stei publicaţii nu îngăduie nici 
una, nici alța. E de ajuns să notăm 
că în decursul acestor veacuri 
Armenia a produs un foarte mare 
număr de scriitori, cari au cultivat 
toate tunoștinţile omenețti: teolo- 
gia ca și filosofia, îstoria ca și de: 
Mografia. poezia ca şi romanul, 
gramatica şi laxicografia, jurispru- 
dența şi medicina, ştiinţele exac- 
te şi fizica, chimia, geometria, mi- 
neralogia, astronomia.  Pină și al- 
chimia, astrologia, magia şi toate 
științele zise. oculte își au in litera- 
tura armenească un număr de e- 
minenţi reprezentanţi. 

O seamă dintre aceşti autori, si 
mai ales teologii, filozofii şi istort- 
rii au fost traduşi în principalele 
limbi europene. Unii, ca Sebeos au 
<luji; chiar ca bază sau argument 
în studiile istoricilor altor po- 
poare procurindu-le prețioase lă- 
muriri. 

Să adăogăm că secolul al cincilea 
e veacul de aur a] literaturii ar- 
menești, atît pentru - limba cla- 
sică a acestui secol, cât şi pentru 
frumuseţa şi valoarea, operelor 
scrise san traduse. 


Ca să dăm citeva nume să citim 


printre istorici si  demoerafi pe 
Paust din  Btsanţ.  Agalanghed, 
Corun, Ghizar de Pharb, Eghișe 
(secolul al V-lea), Hovanes Mami: 
gontan.  Sebeos 
Chapuh  Bacratuni, IMovhan: 'To- 
Ma Apdzrini (sec. TX),  Sembat 
Conetabilul,  Kiracoş de QGandzac 


(seo. at VII-lea). 
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De O O a ii azi 


Cintec de iubire ” 


Te-am văzul Stina plină de vrajă. 
Lumina asemenea soarelia, 

Or asemenea unei rare grâaini € 
Cu flori strălucitoare 

De zrandafiri și crin. 


Ochii tăi sint asemenea mării, 
„Spriîncenele tale ca norii Sumbri ș 
Gura îti strălucește cu buzele fine 
Și cu șirurile ae mărgăritare ale dintilor tăi, 


Cina te văd, călugării 

Îşi uită ae știință și de cărti, 

Irupul bi se înfioară, | 
Și "n vară se preschimbă iarna pentru ei. 


Cum aș pulea scăpa de vrăjile taie, 

Cîna tu clatini munţii, 

Surpi prin dragoste piscuri și fortărete, 

Sa prâvăleşti stinci și înaite tărmuri? 

Flovannes din Tălgurau, biet uebun, 

Tu cînți imnuri sinilor ei de aur, 

Dar focul, mi-i teamă că îti va arde sufletul 

Și viermii cei neadormiti în veci se vor hrăni din bine... 
loan din Tâlguran 


PI N II RI o a 0 
PI N E N RI 


——— 


Din volumul Din frica armeană, apărut la „Cultura Naţională, loan din 
“Vâlguran, poet armean din veacul al XV-lea. 


| 
| 





(sec. XEHI) Stebanos  Oipelian, etc. 

Printre filosofii şi teologii ar- 
meni: Eznic, David, Mambrt (se 
colul al V-lea), etc. 


invecinate cu poeziile lor tot așa de 
irumoase pe cit de originale ar îi 
de ajuns ca să-i încredințeze Ar 
meniei- un loc dintre cele mai o- 
Printre: poeti; Sahac, Mesrob, ! norabile printre cele mai frumoase 
i Hovhannes Mandacuni (sec. V-lea) |literaturi din lume. 
Komitas (sec. Vil), Nerses %eno:- |!  moaţe subiectele şi genurile de 
hafi,  Nerses din fambron (sec | Loezie sunt tratate: dragostea, vi- 
me, Insă col nas mare îti mu mura, iunea la imp? iu 
4 : dd me, cîntece mistice, cuplete satiri: 
gore din  Naree (sec, X), Care & ce umoristice, rugăciuni funebre: 
manifestat, un geniu putern.c, 2 lcîritere de nastere, căsătoria, petre: 
produs o operă erudită şi rafinată i cerile (danturilc): povesti versili- 
Si a creat un stil de o tortă şi 0 în- lcate, cîntece istorice.  geogralicg 
tensitate de nesămuăt. naționale, ete, 
Trebue să notim că mai toate i 
subieclele poeților an un caracler 











Lirismul domină. si ceeace el ex: 
primă de preferință, şi cu mult suc: 


religios. Toţi excelează în acele sa- i u i i 
Ri ii . ices, 4 ra: 

|racane (cîntece religioase) în care i€% Sun. Senwlmeniele ce diagose 

și de milă, iubirea de iemeie, dra- 


ein totdeodată. frumuseți de con: | sa le 
iu : 


A NA , E ri ii ] Ş 
cepție și de expresie, gosrea de pămintu natal 
. 4de Dumnezeu, afecțiunea pentru 


Dacă vasta literatură armeneas- [eaenin, tristeța în fata cruzimii dese 
că n'ar avea nimic altceva ca să-si! tinului şi a nedreptăților vietii. 

arate valoarea și să atragă atenţia Principalii trubaduri armeni! au 
lumii intelectuale europene. opere-| fost; Hovhannes din Frzenea. fric, 
le acelor asugi ltrubaduri arme- | Constantin din Frzenga, Cacfiatur 
ni cari. din secolul a! XIVina si,dini  Kaetaru, M'ghirdici Nahas 
Intnă Na sfirgitul celui Aa-al SVIIŢ tiser. XIV),  Ifahannza de Ti 
lea au inundat Armenia şi țările Iguran Aracheldip Suute, (sec.XV), 
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Viziune ” 


Piradisul s'a deschis ; eu am văzut ca într'un vis, 
9 grădină minunată cu flori marositoare ; 

dm ascultai cîntecul nemai auzit al îngerilor 

Și acordurile suave ale harfelor cu zece coarda 


Am admirat arbori ca frunsişuri verzi, 
Înnălţindu-se unu cu alți prin ramurile 
Încarcate de gutui, Bere, struguri şi rodii — 

Şi: de toate felurile de fructe vare şi parfumate,» 


Aboi apăru o Regină în aureolă de glorie 

Purta pe frunte o cunună împodebită de pietre preptoase ; 
Sfinții cu chipuri încunjurate de raze se apropiară de mine 
Și atunci am auzit :spitiloare cuvinte. 


M'au vrdjit cuvintele acestea de iubire 
Dragostea mea mă slăpini încă puternic ca totdeauna: 
Ghunkianos îşi află printre vasele sfinte 
lubita dorită, regina sufletului său. 





i 
Din culegerea „Lirica Armeană“, Ghunkianos, născut la Erzerum, a trait an 


îndelungi la mănăstire. 





Grigore din Achtamar, Nahabed Ku 
ciac (sec. XVI), Nahaş  Hovnatan. 


Minas din Tocat, Avedic din Eu- tuală armenească a începu să se 


dochiă (sec. XVII), Saiad Nova 
(XVIII) ect. Givani, mort în 41913, 
2 fost în ordine cronologică ulti- 
Mul mare așug armean. 

Printre acești trubaduri sunt u- 
nii cu un renume universal, ca Na- 
habed  Kuciac şi Saiad Nova, pe 
cari Valeriu Brusov în a sa „Poe- 
zie armenească“ (Moscova. 1918) 
i compară cu geniile  internaţio- 
nale. - 





Ghunkianos 


Graţie unui abate armean, Me- 
Chitar de Sebasta, viața . intelee- 


însuflețească din nou. 

Mechitar înființează, 1a începu: 
tul secolului al XVIII-lea, la Vene- 
ţia, o congregaţie care se consacră 
studiului istoriei, artei şi literatu- 
rii armene, şi răspândirii lor prin- 
tre Armeni Și străini. Câţiva din 
aceşti călugări excelează chiar ca 
poeţi în literatură, ca de pildă pă 
rintele Arsen  Bacratuni (1790 — 
1860) şi părintele  Leonţiu Alisan 


Să adăugăm că toţi aceşti truba- | (1820—1901). 


duri au întrebuințat sau au luatca 
bază graiul vulgar, pe cîtă vreme 
toţi ceilalţi vechi autori 
vechea armenească  liţerară 
armenească clasică 

o 


2:să 


Adoptarea tiparulu! în 1513, adi- 
ră la vre'o 50 ani după descoperi- 
rea lui, dădu o mare impuls:e mis- 
cării literare, art'stice şi stitnțifice, 
întreținută de seriitorit didactici şi 
de aşugi, încât primul ziar ar- 
mean: Aziarar (Informatorul), apă. 
rut în 1794 a trebuit să accentueze 
ma: mult şi să pună definitiv Ar- 
menia în miscarea modernă a po- 
poarelor occidentale. 

Trebue notat că ultimele veacuri, 
deşi bogate în cîntece de trubaduri. 
sunt sărace din punct de vedere a] 
literaturii prapriu zise, Sunt vea: 


* 


Renaşterea literaturii armenești 


folosiau | începe cam pe la jumătatea  seco- 


lului a] XIX-lea, avind . centre 
de o parte Constantinopolul, Smir- 
na. Veneţia, Viena, şi de altă parte 
Titfis Bacu.  Frivan Moscova, 
Ecimiadzin. 

In aceeaş vreme dospaste renaş- 
terea întregii vieţi intelectuale ar- 
meneşti și, so spunem, a simţi- 
miîntului și mişcării naţionale. 

Literatura armenească a avut a- 
tunci în Turcia şi în Rusia pleiada 
e! de renovatori. 

Cităm. printre poeţi, pe Bedros 
Turian (4851 _—1879),  Meghirdtei 
Beșictaslian (1828 - 1868), Rabat 
Shahaziz  (1841—1907), Tovmas 
Terzian. Ghazaros Aghaian (1840 
1912),  Meghirdie!  Agiemian, Mi- 


7, 
1848), Raiii (1835-1838),  Pergij 
Proşian, Minas  Ceraz,  Dzereniz 
(1822-4888), d-na  Serpuii Dus- 
sap. Printre dramaturg: pe: Ua- 
briei  Sundukiantz  (1825-—1912), 
Srapion Hekimian, Srapon Teghe- 
iian,  Beşictaşlian,  Terzian, etc. 
Și un. satire genial: kHuuop Baro- 


nian. 

E vremea cînd limba vulgară în- 
cepe să ia un veşmiînt literar și pu- 
un cîte puţin să-și impună  folozi- 
rea în literatură, 

Astăzi, poporul armean posedă 
mai mult de 100 cotidiane şi perio- 
dice, Jar literatura armenească con | 
temporană e foarte demn reprezen- 
tată printr'o  ple'adă de remarea= 
bili scriitori (poeţi, romancieri. po- 
vestitori, publicisti, filozofi, îsto- 
rici, filologi, etc.) dintre cari mulţi 
au fost traduşi în diferite limbi eu- 
ropene. 

Printre maeștrii literaturii con- 
timporane c'tăm pe poeţii: Daniel 
Varujan (1884—1915), Atom largia_ 
nian Siamanto  (18783—1915), Hov- 
hannes Tumanien (1869 — 1923), 
Avedik  Isahak'an (1875), Misak 
Medzarentz  (1886—1908),  Vahan 
Terian (1885—1920), d-na  Zabela 

Assadur. Hovhannes  Hovhannis- 
sian (1864). Alexandru  Zaturien 
(1865—41917), Derenik Denmirgijian 
(1876), Hagop Hagopian (1869), Ar- 
sag Ciobanian (1872),  Valian 'Te- 
keidan, Vahan  Malezian,  Arda- 

ctes  Harutiunian  (1873—1915), 
Ruben  Vorberian (1874), Diran 
Teirakian  (1875—19%93. Rzhisear 
Durian (1860). 

Romancierii şi povestitorii : tirfe 
gor Zohrab (1860.—1915), Sirvan- 
zate, 'Avetis Aharonian, Rupen Zar. 
darian (1874—1915),  Arpiar Arpi- 
arian (1850-1908),  Levon Pașali- 
an, d-na Zabela  Fassayan (1873), 


Verţanes  Papazian,  Meloe Gur- 
jian (1859—1915), Ervant Sirmake- 
ehaulian, Hagop Ochagan, Mikael 


Curdjian, Souren Pardev'an (186 
—4921), Muratzan.  Nartos, 'Telga- 


dintzine (1880—4945), Ervant Odian 


| 


vind cu deportarea Armenilor 


eta, 
Dramaturgii: Şirvanzade, 
Sant, Demirgjian, etc. 
“Prebute să adăogăm că un mare 
număr dintre acești autori contem- 


porani au fost masacrați în 1915. 
din 


Levon 


Tureta. 
Arhitectura armenească 


curile în care Armenii  dăinuiesc | kael Najhaudian (1829—1866). ete. | Rtortul artistic pe care l-a desfă- 


sub jug străin, masacrați, teroriza: | Prinira romancieri 


ți, persecutati, 


Şi 
pe: Caciadur Abovian 


povestitori giraț poporul armean 
(1808 — | yeacurilor e considerabil, însă con- 


de-a lungul 


8. 





tribut'a Armeniei la desvoliarea ar- 
tei a rămas multă vreme necunos- 
cută, aproape dispreţuită, 

Această nedreptate a fost repara- 
tă prin cercetările şi studiile lui 
Marr, Schlumberger, Choisy, Strzy- 
gowski, Diehl, Morgan, Macler etc. 

Strzyowski, în  magisrala-i 0: 
peră Die Boukunst der Armentier 
und Europa, 1918, Viena), publicată 
după o lungă călătorie prin Arrne- 
nia transcaucaziană, declară nu nu- 
mai că Armenii au produs o artă 
originală, dar că această artă a e- 
xersat şi o mare influență asupra 
artei bizantine, în epoca formării 
acesoia. F.ninentul profesor merge 
mai cleparte chiar şi constată in- 
îluenta artei armenești în unele 
părti ale capodoperelor Sfinta So- 
fia (Constantinopol) și Sfîntul Petru 
(Roma), de asemenea şi în unele 
vechi biserici din Europa. ca ace- 
lea dela Aachen, Cermigny-des- 
Pres, Sfiniul, Satir din Milano, ate. 

Joctțu”s de Morgan (Histoire du 
peuple armânien ; Paris) şi Charles 
Diehl (L' Architecture -Armeniene!, 
în revista de studii armeneşţi, to- 
mul I. fascicola II), fără să dea o 
importanță aşa de mare elementu. 
lui de creație în arta Armeniei, re- 
cunosc locul strălucit şi deosebiţ 
pe care-l ocupă în mişcarea esteţi- 
că din ovul mediu. „Această artă 
arinenească. spune Charles Diehl, 
„a exercitat o puternică acţiune 
în toată lumea din Răsărit şi a 
xerciiat și o mare iniluenţă asupra 
în Apus“. 

„Stilul bisericilor rusesti din Po- 
krota. Chiev. Vladimir, cel al bise.- 
ricilor din Romănia și mai ales din 
Serbia, scria A. Choisy în 1899 
(Histoire de Larchitecture, vol. 1). 
este mai mult armenesc decit bi- 
zantîn“, 

După Strzypowski, arh'tectura ar- 
menească a înventat unele forme 
de arhitectură. 


Pictara armenească 


Pictura se manifestă. la Armeni 
Prin frosce şi pictură murală, gra- 
vuri colorate și miniaturi, în mare 
parte distruse de invaziile: cotro- 
pitoare, Dar cîteva. dintre cele: mai 
preţioase manuscrse armenești îm. 
podobite cu gravuri, au fost sa!va- 
fe și se află în clipa de fâţă prin di. 
fer.te biblioteci armenești, în: Ar- 
menia, în Ierusalim, în. Veneţia, în 
Constant'nonot: efec. Cel mai vechiu 
dintre aceste manuscrise este Evan: 


+ gheia Heginei Mlke, scrisă în 912. 
Manuscrisele armencşti conservă 
numele unui nare  nuinăr uin a- 
'cej artişti cari; cu talent profund 
şi artă scrupuloasă, au tustrut a- 
| cesie manuscrise. Au ajuns de asi- 
Li 
[] 


ienea până la nui şi numele câ-: 


!torva pictori vechi ; ca acel al lui 
'Nagaş  Hovnatan și al lui Nagaș 
Megherdiei, amindoi şi poeţi în u 
celaș timp. 

lată cum caracterizează pictura 
armenească un filolog francez bine 
cunoscut în a sa „France et Arme 

nie” (Paris, i9lî). 

in artele plastice, vechii Armeni 
| au excelat în ornamentaţie și de- 
corație. Flora stilizată jocă în a- 
cestea un rol preponderant, tot aşa 
ca şi peştii şi 'pasările. Ornamer 
tele geometrice sunt obicinuit folo- 
ste şi întrebuintarea friselor în 
hacikar-e (stele în piatră)  îngă- 
duie compunerea lor cu cele mai 
| fine ciseluri de artă gotică. Dinpo- 
! trivă, vechii Armeni au rămas pri- 
mitivi şi rudimeniari în reprezen- 
tarea chipului omenesc. şi, dacă se 
întă'nesc câteva obicete de artă 
demne de remarcat, ca de pildă 
capul Anahit-ei (zeița vechii  Ar- 
menii) acestea  trebuesc atribuite 
artistilor străini. mai ales Greci, 
invitaţi de către regii Armeniei să 
vină să lucreze în ţinuturile lor. 

In ultimul timp, Armenii au a- 
vut un mare pictor de marine, [o- 
vhannes Aivazowski și mulţi pic- 
tori de talent ca: Edgar Sahin. Za: 
hartia -Zaharian, Vardan Makho- 
kian, Arsen Şabanian. Horsep Pus- 
man, Panos Terlemezian. Eghișe 
Tateosian. Sarkis,  Khaciadurian, 
Mardiris Sarian etc.. toti renumiti, 
în cercuile arlistice străine. 

Câteva muzee mari posedă mul- 
te tablouri de ale lui Aivazowki. 
Muzeul din Luxemburg şi altele 
din Franţa posedă tablouri de Ma- 
kokian, Şahin Zacarean, etc. 


Muzica armenească e tot aşa de 
veche ca şi poporul armean. 

N'avem noțiuni precise asupra 
timpurilor păgîne. -Cu toate acestea 
'învățăm din istoricii veacului al 
. F . . 
i cincilea, că, .deşi creștină, Armenia 
«îşi urma încă vechile moravuri, 
„mai ales în ceeace privește cîntoce- 
"le populare şi muzica. 
' In istoricii susmenționaţi și mai 
ia în Faust de Bizanţ. găsim o 
sumeden'e de nume cu privire la 
| cîntecele, instrumente de coarde și 
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| de suflat, cîntăreț. și muzicanți. Au- 
jtorul se plinge el-iasuşi, că înpin 
i crestinism. poporul armean sa :ă- 
'sat prins de moravurile păgîneşti, 
:celebrind nunțile, sărbătorile, pe- 
trecerile, înmormîntări.e chiar, cu 
! vechie cântece şi instrumente. 
In urmă, muzica armenească 
s'a desvoltat bine. Trei genuri de 
| muzică au fost și sunt cultivate 
! de Armeni: rusia rehgioasă sau 
| tinurgică, fo'osilă, în biserici, mu- 
i zica populară ventru cântecele şi 
| danţurile populare, şi „muzica 7R0- 
zica pentru compoziţia overelor 
i muzicale contimporane. 
| Un maestru francez bine cunos- 
„cut, Louis Laloy, în „Mercure Mu- 
j sical”* din Paris (15 Dec. 1906), ca- 
i racterizează astfel muzica popu'a- 
| ră armenească : „Această artă nu e 
! în realitate nici europeană nici 
! orientală, are însă un caracter unic 
! în lume de dulceaţă graţioasă, de 

emoție pătrunzătoare şi de dragos- 
| te nobilă. Melodii cu înf'exiuni de- 
i licate şi totuşi precise, ritmuri mlă& 
| dioase și însufleţite, o muzică  în- 
* tradevăr care vine din adâncul ini- 
; mei şi curge ca o apă rece, limpede 
! și luminoasă. Si e soare în aceste 
| cântece. dar nu un soare dogoritor 
i ca în desert, ci unul cu o lumină 
! aurită, cerească, a cărui dogoare e 
|e mingiiere pentru albeața vîrfuri- 
| lor, verdele pădurilor şi pentru 
selipirile pîraielor şoșoitoare. Poate 
că nau greşit de loc cei cari au 
rinduit în Armenia, la picioarele 
! muntelui Ararat, raiul pământesc. 

Căci țara aceasta, a cărei istorie 
a fost așa de nenorocită, este  în- 
tradevăr un pămint ales, în care 
firea fecundă şi ocrotitoare împar- 
ie din biolșug omului binefaceriig 
ei. . 
O lungă idilă, pașnică, plăcută și 
surizătoare, aceasta trebuie să fi 
fost, şi-a fost întradevăr, viața da 
țară armenească, în ciuda tuturor 
bieiuirilor ce au cutreierat-o. 

Sufletul oamenilor a, rămas demn 
de acest pămînt fericit: şi-a păstrat 
în adîncul înimii curătenia lui na- 
tivă, credința în bunătatea lucruri- 
lor si dragostea lui de lumină şi 
viată. Şi această prețioasă comoară 
de ingenuitate ne-a fost transmisă 
ncafinsă în aceste cîntece cu lînii 
frumoase, flori strălucitoare și are 
fumate. 

Cîntecele de fuhire. sunt me'anco- 
Vice si pasionate ca în toata tările 
din Îmme, însă cu o nuantă deose- 
bită da dutoacă emnție în fatn fru- 
| musetii, Cintecele de muncă sunt 


la 





i 
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strigăte de chemare cu bogate mo- 
dulații, făcute parcă să străbată de 
la un munte pină la atui şi să în- 
demne la muncă boul iubit, frate- 
le, prietenul, aproape confidentul 
plugarului armean. Apoi, cîntecele 
de jale, din care se înălţă liber toa- 
tă tristeţa părăsirii sau a despărţi- 
rii, în cari, nu se amestecă nici re- 
proşul, nici revolta.“ 

De vre-o sută de ani încoace, Ar- 
menii au dat un număr considera- 
bil de muzicanți. Unii, ca: Macar 
Ekmalian, Cristofor  Caramurza, 
Komitas. Vardapet, Grigor Suni, 
Romanos Melikian, Nicoghos Dicra- 
nian, au studiat muzica populară 
şi religioasă armenească, le-au. cu- 
les comorile, le-au armonizat şi au 
produs opere cu motive populare. 

Alții au excelaţ în muzica moder- 
pă. 

Tigran Ciuhagjlan a compus pri- 
mele operete în Turec;a. Spandarian 
e un compozitor de talenţ bine cu- 
noscut în Rusia. Mai există dease- 
menea un mare număr de violo- 
nişti, pianiști, cîntăreţi armeni ete. 
cu o reputatie în cercurile muzcale 
străine. , 

Teatrul armenesc 

Mai ales sub domnia celor trei 
monarhi armeni din dinastia Arta- 
sisian,  Artașts Liu  (190—161 in 
de Hr.), 'Tigrane Li sau cel mare 
(140-—55 în. de Hr.) şi Artavas (56- 
135 în. de Hr.). Armenia a cunoscut 
toate binefacerile unei civilizaţii 
înaintate. 

Aflăm din istorici că aceşti trei 
regi au introdus în Armenia cultu- 
ra elină, invitind în ţara lor savan- 
ti şi artişti greci şi încredinţînțiu-le 
înfrumusețarea Armeniei. 

După isvoare greceşti,  Artaşat, 
capitala lui Artass a fost zidită 
după planurile lui Hanibal, care 
bătut de Romani, se refugiase în 
preajma regelui armean. Strabon 
zice despre oraşul Artașat că era 
„îrumos“, Plutară îl numia „mare“ 
şi foarte „frumos“. . 
Tigranakert, zidită de. Tigrane cel 
Mare, era şi maifrumos. După Th. 
Reinach (Mitridate  Eupator, pag. 
345—346). capitala lui Tigran era 
reconstituirea vechilor oraşe gigan- 
tice asiriene babiloniene, Avea 
ziduri de cîte 50 de brațe înăl- 
țime și. așa de groase că se puteau 
instala pe ele grajduri  nestirşite. 
Avea palate. şi grădini măraţe în 
îmoreiuriml. 

„După rum spune Pitarh o mul- 
țime de regi detronati sluiiau în 











Statuia poetului Kh. 


Abovian, (în Erivan): 
de Marukian 
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palatul lui Tigran. lar, după cum 
spune Dio Cassius, Tigran se con- 
sidera ca un Dumnezeu. 

Tigranakert își avea de asemenea 
şi teatrul său. Tigran adusese un 
mare număr de actori greci cari 
jucau tragedii greceşti. 

Dar mai ales sub regele Ariavast, 
fiul acestia, se acentuă activitatea, 
„cenei în Armenia, Regele acesta 
nu era numai un protector al arti- 
ştilor şi al literaturii, dar compu- 
nea e] însuşi tragedii. Plutarh po- 
vestește că regele Parţilor şi Orode 
era  oaspele regelui armean, în 
timp ce armatele sale îşi disputau 
victoria cu cele ale Romei aproape 
de care (53 în. de Hr.). 

Vestea victoriei şi capul lui Cra- 
sus, generalul roman învins i-au 
fost aduse pe cînd asista cu: regele 
la o reprezentaţie teatrală în capi- 
fala armenească. 

Se juca o piesă de  Euripiede. 


Plutarh,  „Paralelele“ sale. vol. IV 
face elogiul regelui armean care 
compunea tragedii chiar şi în 


captivitate. în Foint, înainte de-a 


îi decapitat de Antoniu, 


amantul : în autorii acelei vremi 


Cleopatriei (31 în. de Hr.), Plutarh 
povesteşte că în vremea sa tragedii” 
le lui Artavast, zis Elenoiilul, exise 
tau încă. Azi, nici o urmă. 

Armenia, după ce sa convertit 
la creştinism a început să despre- 
țuiască teatrul şi tot ceeace exista 
ca moravuri şi tradiţii păgîne. Dar, 
cu toate siorțările autorităţilor, nu 
sau putut smulge aceste lucruri și 
din viața poporului. Sub dinastia 
Arșakunik (dela înțiiul pînă la al 
cincilea secol după Hr.) în America 
au conţinuaţ să dăinuiască vechile 
tradiţii, — cîntecele, obiceiurile, etc. 
Faust din Bizanţ (sec. V) descrie 
toate acestea în cronicile sale. Un 
set suprem al Bisericei armenești 
Hovhan Mandacuni (sec. V) com: 
bate viu în predicile sale aceste 
moravuri şi îndeamnă pe eredin- 
cioși să le desprețuiască şi să scîr- 
bească de teatru, — „lucru diavo- 
lesc'. - 

Şi sub dinastia  Bagratizilor 
Armenia trebue să îi avut teatre. 
Insă amănunte în privinta aceasta 
lipsesc. Intîinim cu toate acestea 
oarecare 


- G, 


Trubadurul ” 


Trubadurul e o pasăre fără de aripi, 
Astăzi aici, iar mâine cine ştie unde ; 
Trubadurul e o virtetnață care nu încetează, 
Astăzs au, sar mine cine ştie unde. 


Une ori e mistui: de loame şi de sete, 
Jar alte ori îmbogăţi! de soartă, 

EI vătăceşte, rătăceşte fără încetare, 
Astăzi ati, sar. mine cine ştie unde 


E un fel de licuraciu, 


E crainacul care împrăşhe noutatea, 
Un nor mic gonil de vinturi, 
Astăzi aici, tar mine cine ştie unde. 


E! Prubegeşte purtat de vane nădeja, 


Străbate oraşe şi sate, 


Și adesea cade ca trăsnetul 
Astăz aici, îar mâne cine ştie unde 


Givam: nu se opreşte nicăiri, 
Mecontenit e *n sbor ca o albină. 
Pănă la moarte aşa va trăi, 
Astăzi aici, iar mine cine she unde. 





Din culegerea „Lirtea Armeană“, 
mare poet modern. 


Givani 


Givani a trăit dela 1856—1909 E cel mai 
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aluzii vagi ca de pildă Gregor din 
Navec (sec. X) care deplinge popo- 
rul văzindu-l că se lasă prins de 
desfătări teatraliceştj, de cîntăreţe; 
etc. 


Ne lipsesc de asemenea notițe asu- | 


pra teatrului armenesc, sub dinas- 
tia Rupenizilor, în Cilicia. 

Teatru armenesc renaşte de-abia 
pe la jumătatea veacului a! XIX-lea 
aproape âre drepi centre Constanti- 
tinopolul şi Tiilis Teatrul armenes€ 
a dat un 
Piros Adamian. renumit interpret 
al lui Shakespeare, în timp ce un 
artist armean, Marliros Menakian;: 








[i 





"a fundat tetrul turcesc pe care l-a 
condus vreme de patruzeci de ani. 

In acest moment, pe scena arme- 
nească, în Armenia şi: în colonii, 
înătate, ca d-nii: ÎL, Eghiazarian, 
d-na Siranuș,  Ilovhanes Abelian, 
Hovhanes Zarizian, Vahram Papa- 
zian, Arşavir Șfahkatuni, d-na Eli- 
za Kovan, ete, 


Sunt şi muzicanți 


spre a răspindi studiul muzical 


talent interanaţiona!, pe | prin comunitățile armene din stră- | veşti şi legende armenesti 
L. Eghiazarian, 


inătate ca d-nii: 
Mehvobian, elevii lui Komitus Var- 
tubiet, ete 


Danţul armenesc 


Danţul a fost foarte cultivat la 
Armeni. Vechilor danţuri religi- 
oase, funebre și războinice le-au 
urmat dansurile moderne în 2, 3, 
4 şi 6 timpi. | 

„Louis Laloy, cunoscutul muzi- ! 

Cian, care a studiat dantul arme: 
nesc, îl caracterizează după cum 
urmează, în „Mercure Musical“ 
din 15 Decembre 1906: 

„Danţurile, când grave şi reli- 
gioase, cind duioase ca un cintec 
de dragoste sau uşoare pline de ve- 
selie nevinovată sinttotdeauna adine 
expresive, adevărată muzică de cor- 
puri armonioase şi libere. Vezi legă: 





natul prelung. preludiul horei imense ! Arşag'Ciobanianț „L-a Roseraie d'Ar- | Kevork_TI- Gul'an, 
care adună !a un loc pe tineri si imeme“, vol, Ii, Paris 1923) talentul 


bătrini, un întreg popor cu zimbi- 
toarea fantezie tinerească, saltu- 
rile-i uşoare, invirtiturile, braţele 
mlăd'oase care se înnalță şi se in- 
doaie ca nişte ramuri alinate de 
vint... Admirabilă ţară, în care dan: 
țul este pentru toți un graiu firesc, 
căruia fiecare i se poate da, în in- 
spirația unei seri frumoase, și să 
facă gin intreaga-i fiinţă o ima- 
gine însutlețită a veseliei, sau a 
regretuluti, sau a dorinţei | 


Armenii în arta străină 


În afară de arta naţională, des- 
făşurată pe pămintui patrie:, spune 





cari muncesc 
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armenesc s'a mamiestat in nenu= 
imărate opere produse pentru na: 
țrunile străine de către artiști emi= 
graţi, în difere ţeri dn Juropa, . 
sau lucrind chiar in Orient pentru 
rasele musulmane care şi-au intins 
dominația asupra Asiei anterioare 
şi asupra Asiei Mici. Daniil, arhi- 
tectul mormintului lui Teodoric cel 
Mare, din Ravena, a fost Armean. 
Bzantinn au incredinţat restaura- 
rea Sfinte: Sofii lui Tiridat, autorul 
trumoasei basilice din Ani, În arta 
arabă şi in aceea a Persiei musul- 
mane a existat o parte insemnată de 
colaborare armenească. Cit despre 
Selgiuicizi şi Turcii otomâni, mo 
numentele lor ca şi argintăriile, pie- 
trele sculptate, faianţele sunt a- 
proape in intregime datorite artiş- 
tilor şi meseriașilor armeni. 

H. Di. Sironni 
1 | 


Din folklorul armean 
Pasărea Sahak 


Intrun articol apărut în revista 
„Ramuri“ no. 4, an. XV, cu titlul 
„Asămănări şi analogii între fol 
Klorul spaniol şi român“ d. Popes- 
cu-Telega face unele apropieri între 
credințele poporului nostru şi ale 
poporului spaniol. 

Intre altele, se aminteşte legenda 
zidirii Escurialului şi a punţii din 
Toledo în legătură cu legenda mă- 
năstirii de Argeş şi cu alte legende 
asămănătoare. 

Pentru acei cari se îndeletnicesc 
cu studii folkJorisice am crezut ne- 
cesar să amintesc cele de mai sus 
și să traduce din culegerea de po” 
a dom- 
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nului Frederic Macler$): 
| „Pasărea Sahnl:“. i 
„De cum se desprimăviărează şi 
toată vara, după apusul soarelui se 
aude un glas tînguios în valea um- 
| broasă a viilor: Sahak! Sahak !... 
| „Nimeni n'ar putea spune de un- 
i de vine acest glas. 
| „In toată valea, ori încotro te-ai 
îndrepta, auzi răsunetul aceluiași 
glas și. cu cit aștepti să se apropie. 
cu atît el se depărteazii, repeliînd 
| firă țeetare aceiaşi  plingere tristă 
| Sahak, Sahak 1... 








7. Petile bibliotheque armenien- 
ne, Paris 191. 

2. 'Tradusă de pe un text armean 
de Ioan  Gazargijan: publicat în 
i Elementary morlern  armenian, by 
t.ondon — New- 
1902. pp. 14%5. 


| York.---Heidelhberg, 
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„Se zice că glasul acesta este plin- 
sul neîncetat al unei păsări legen- 
dare, care a fost odinioură ființă 
omenească. 

„Era odată o mamă, o mamă pli- 
nă de iubire, care avea un singur 
fiu, Sahak; un tinăr blond, pecare 
îi iub'ea din toată inima. Şi mama 
şi fiul erau fericiţi, foarte fericiţi. 

„Dar, voi. în acel timp era obi: 
ceiul ca atunci cînd se făcea un 
pod. penlru a împica duhurile din 
apă să se jritfească cea ntiiu fiin- 
jă omenească ce fvecea pentru pri- 
ma dată pe podul nou. 

„Dacă nu se jerțiia n'meni. atun- 
i apele se înfurian si se erăbiau 
să răstoarne podul cu unde'e lor 
năpacnice. 

„Blondul Sahak nu cunostea ob!- 


greotul, d* retiagian. 
i 


Mărunte 


! „Vesel și fără grijă Sahak se în- 
| cumetăi să treacă podul şi-l trecu, 
| dar, vai, obiceiul era neînduplecat, 
| şi bietul copil îu jertfa nefericiță a 
Ipodului nou ridicat 

„Mama, neștiina de această gro- 
|zavă nenorocire, aşteptă  întoaree- 
irea fiului ei. Nu ştia unde plecase. 
II aşteptă zadarnic; căci blondul 
! Sahak nu se mai întorsese, și biata 
imamă, ca o nebună, începu să-l 
caute, alergînd încoace și încolo 
dar nu-l găsi nicăieri, 

Cine siie cît timp mama rătăci 
„prin munți și prin păduri căutînd 
i și plînsîndu-și copilul iubit, Intro 
Izi. nu știu cum, ea făcu aripi si se 
Imidică în văzduh. Și din clipa aceea 
ascunsă în negura noptii. ca își 
plînge soarta și-și caută încă iubi 
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Articolele mărunte apărute în 
acest număr sunt scrise pentru 
revista noastră de către d. /7. 
D7. Siroum, redactor al revistei 
armene literare şi artistice „AVava- 
sard“. Tot D-sa ne-a pus la dis- 
poziţie şi clișeele pentru acest 
număr, cum și desemnul care îm- 
podobește frontispiciul copertei, 

+ 

Poveştile d-lui N, Iorga, publi- 
cate de curind în limba iranceză 
la Paris au tost traduse în limba 
armensască și strînse în volum, 


ANA NI N NP AAA PANN N 
Abonamentele la Universul Li- 
terar, Ziarul Științelor Populare 


zeiul acesta nelegiut si plecă, în- tul copil. pe care fără încetare, cu şi Veselia fiind cu premii se fac 


bun ceas rău. să vadă podul 
evrînd ridicat. şi care era pe îsvpră- 
vite, 


i Sahak !* 
v. bratulesca 


de : “las trist îl chiamă: Sahak Sahak, | mugmal pe un an şi costă 210 


iei flecare, 
VAN AA ANN N NN PA 
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inscripţii din Bisericile României 


BISERICILE ANMENEȘTI DIN BOTOȘANI” | 


— FRAGMENTE — 





7. De asupra ușii de intrare 
Pentru femei: 

* S'a clădit acest pridvor pe 
vremea lui Hagi-Oxendi, cu 
cheltuiala poporenilor din -Bo- 
toşani, la leatul armenesc 1232 
(1782). 

2. De asupra ușii de intrare 
pentru bărbaţi : 

* Biserica Sf. Marii, care fu- 
sese clădită cu vre-o 300 de ani 
în urmă, acum, cu atotputer: 
nicia lui Dumnezeu, s'a înnoit, 
lăsindu-se (totuşi) zidurile cele 
vechi (şi adăogindu-se) cu turn 
şi clopotniţă, cu cheltuiala po- 
porenilor din Botoşani, cu sir: 
guinţa cea mare a dumisale Şte- 
fan Goilav, la 1826, lunie 21. 

3). Pe păretele d'înnduntru, 
spre miazăzi : 

Această biserică s'a clădit din 
temelie în oraşul Botoşani în- 
tru numele Sf. Treimi, cu chel- 
tuiala lui Hagi Anton, fiul lui 
Oxenti Leon, pe vremea mare- 
lui patriarh chir Luca, cato- 
licosul tuturor Armenilor, cu os- 
teneala şi stăruința preotului 
Melcon Treşu Buzatov din Ro- 


man, ca să fie această biserică 


pomenire pentru şepte rînduri 
de oameni din neamul său; 1795 
Septemvrie 1. 

4. Acesta e mormîntul odih- 
nei preotului lacov Şahanian, 
din Rusciuc, care a trecut că- 
tre Domnul la anul 1798, Ia- 
nuarie 8.—Supt această piatră 
doarme Khudret, preoteasa pre- 
otului lacov Şahanian; 1797, 
Dechemvrie în 16. 

5. Sahag Şahanian, care şi-a 
inchinat toată viaţa întru fala 


„neamului. Ci voi cari întimplă- 


tor treceţi pe lingă mormîntul 
acesta, să ziceți: Dumnezeu 
să-l ierte; 1837, Martie 2. Ase- 

1). Am avut înaintea mea buna traducere, 


pe care a binevoit să mi-o rtea d. jacopeanu, 
profesor de limba trancesa !a liceul din Bo- 


publicate de N. IORGA : 


mmenea cu el, şi soţia sa, Hrip- 
sima, care viața întreagă şi-a 
petrecut-o cu cuviință şi în li: 
nişte şi împlinindu-i-se veacul, 
şia căpătat în moarte odihna. 

6. Dumnealui Boghos lacu: 
ben. Q deşartă slava acestei 
vieţi, care ca o umbră piere 
d'innaintea ochilor! (lată) Bo- 
ghos Aga, slava ţării sale, cel 
mai vestit din neamul lacu: 
benţilor, cunoscut la toate po: 
poarele; care în vristă de 
de ani, în ziua de Paşti, a ple- 
cat către viaţa veşnică. De şi 
moartea i-a pus stăpinire pe 
trup, ci numele lui cel bun a 
rămas fără de moarte; 1828, 
Martie 25. | 

* 7: Mormiîntul Khatunei. Tre- 
cătorule, (iată) Khatuna, suflet 
bun, soţia lui Moise din Erze.: 
rum, fata lui Măgirdum din 
părțile Răsăritului, şi care a tre- 
cut din această viaţă în cea de 
veci la anul dela mîntuire 1799, 
Dechemvrie 10, în Botoşani. 

* 8. Acest mormint e al drept- 


Pe atunci minunată era lumea. 
Amurgurile n'aveau umbrele triste- 
ței, nopțile nu erau împovărate cu 
frică şi teroare, crivățul nu gemea 
jalnic, din piepturile mamelor nu 
se înă:țau gemete. 

Pe atunci zorile se îmbătau de 
trandafirii lui Malu, pentru că dom- 
nia renașterea  nesecată a primă- 
verii şi veselia. Bucuria  înfloria 
pretuţindeni, pe pămint şi pe ape. 
în vălcele umbroase şi pînă la vri- 
zontul: maiestog. 

Din cer, de pe pămînt, de pe 
cîmpiile înflorite ' şi frunzişul ză- 
voaielor se desprindea un suflu de 
paradis, umplind lumea cu farmnee 
şi vrajă, 

Dorul de viaţă izvora fără de ză: 


toșani, O steluţă arată care star inscripţiile | eazuri din tonte rărț'la şi se revăr. 


de la biser.:ca St. Marii Celelalte se găsesc 
pe pâreţiişi în cimiţirul bisericii ŞI, Treiml. 


| 


sa. Ceva covirşitor şi misterios ră. 
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credinciosului Cristea Bolfosul, 
feciorul dumisale loan, negus- 
tor împărătesc), înţelept şi 
blind, de neam bun, pururea 
milostiv săracilor; care a trecut 
din aceasta viaţă la anul de la 
miîntuire 1802, Maiu în 25. El 
roagă pe trecători să spuie un 
Tatăl Nostru pentru el. 

* 9, Venitam de la Tatăl şi 
am intrat în lume; iarăşi las 
lumea şi merg către Tatăl. Aici 
este trupul unui sfinţit slujbaş 
ce au fost al Domnului isus, 
preotul Avedis, ce i sau zis 
Barhudar, născut în oraşul Si: 
milului (Ismail). A trăit viață 
curată și desăvirşită, şi a venit 
apoi la Botoşani, unde i s'a în: 
timplat sfîrşitul vieţii, trecînd 
de aici la viaţa de veci; anul 
1814, Fevruarie 14. 

* 10. Mormîntul lui Hagi Mi- 
hail. Acest mormînt de odihnă 
este al bunului suflet Hagi Mi- 
hail, fiul negustorului Marcar, 
“din Ținutul Pastunicului (în Ar- 
menia); care a trecut din a- 
ceastă viaţă la cea de veci, cînd 
era leatul armenesc 1240 (1790) 
lanuarie 14, în Botoşani. 


1) „Negustor împărătesc" e negusto? 
în slujba Sultanului, gealep. 





Omul nu murea 


pia inima  omulu! spre un punct 
depărtat şi fără de margini, doruri 
tot mai no! şi fragede prindeau ari 
pi şi-şi luau sborul, ca doina cople” 
gitoare a privighetorii, spre depăr- 


tările orbitoare ale aurorei, spre 
frumuseți fără nume şi în veci 
neîntelese, 

Oboseala nu era, .desnădejdea 


ruinătoare şi amărăciunea fără de 
de leac erau necunoscute lumți 
Moartea nu exista pe atunci. 


| i 


Florile printae ierburi, flutuțil 
pe mărăcini şi toate privirile ome- 
nești erau frați şi surori. cu lumi: 
nile ce dorm şi se trezesc pe albas 
trul adînc al cerului. ai 

'Poropeala morţii nu se sălăşluia 
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pe pleoapele lor, iar ghiarenu săpau 
Ochii lor luminoşi. 

Pomii, din cuiburile de pe ra- 
murile lor  revărsau o muzică e- 
irică şi dulce împreună cu frun- 
zele lor periumate; mieluşeii paj!:s 
ţilor verzi ale colinelor  înverzite 
pășteau  voloşi, de pa coperişurile 
satului, cocoşii  zătăcieau săltăreţi, 
bătindu-şi aripile şi slăvind ciipele 
zilei şi un soare cald, care îşi scăl- 
dase razele în miere, se cobora în 
jos, aducînd cu el liniştea, volupta- 
tea şi suavitatea. 

Pentru că nu muriau nici pasă- 
rile cerului, nic! mame'e inainte de 
copii, lor şi nici copii, odată ce se 
nășteau. 

Satele şi oraşele n'aveau cimitire 
si pămîntului îi era necunoscut 
gustul cărnti omeneşti. | 

Pe atunci buzele nu suferiau de 
setea fericirii şi nu sedea omul. ca 
acum, lingă fintina tristeței şi nu 
gemea, cu faţa între miînţ, văzin- 
du-si imaginea turbure în va'urie 
vurburi, 


Su 


In viaţa aceasta misterioasă, că- 
minurile erau pline de binecuvin- 
tare, anul, de tinereță magică; fruc- 
tele nu se isprăveau prin culesul 
lor, grădinile nu se veştejiau Imbă- 
trinind în trei anotimpuri. Prin 
pesteri şi în scorburile stiucilor se 
îngrămădia mierea  sălhatecă şi 
topindu-sg, se revărsa în vale; şi 
se spunea că de Ja izvoarele fintine. 
lor ţişnia odinioară lapte de căpri- 
oară. Emiratul era plin de solzi de 
aur iar valurile lui  răspîndiau 
dealungul ţărmurilor ce le parcur 
geau aburi pariumati de vrajă Pă- 
sările, îmbătate de  voiuptate, se 
înălţau în pilcuri în  văzduhul ce 
resunau de  trilurie lor divine. ŞI 
pe sub bolta această 'fantesistă, par- 
fumată, eterică şi plină de armonie 
veniau în josul apei, înnotină, nim” 
fe goale cu sinurile ia suprafața a- 
pai, şăgalnica; pe cind  tărmurile 
înverzite își întindeau braţele lor 
lor de crini plini de rouă, spre a 
a atinge goliciunea  naiadelor, îşi 
întindeau buzele ca să sărute frăge- 
zimea timprilor lor pastonate. 

Se zice că mamele îşi alăptau 
copiii şapte ani! şi că porumbițe îşi 
hrăneau cu lapte puii. 

In fine plutia un vis dumnezeese 
degăniînd lumea. amestecindu-se cu 
viața, umpiind toate înimile Nu 
era moarte, nu era moarta... 


Doo aia 


'vea nici 


1V 

Exa intruna din zilele rare aie 
acelei lumi fericite. Un bătrin, pe 
o cîmpie ale cării ianuri, încă ver- 
zi, aveau pe alocuri spice galbene, 
se juca cu copiii, vesel,nepăsător şi 
cu uitarea de sine a prunetior, 

Pentru că omul care imbătrinev, 
cu părul alb cu - barba albă, na- 
increţituri pe fată, nici 
dungi pe îrunte; picioarele nui 
stăbeau şi nici nu-i tremurau bra- 
țele.. Forţele lui  rămineau proas- 
pete, iar vigoarea tinerească in- 
tactă. Viaţa nu era decit 0 peri- 
oadă care se întorcea înapol şi in- 
tineria.  Dedesubtul părului alb 
mMijiau cel negru, pielea veche, că- 
zind ca mătreaţa, ceda pieii frage- 
de, şi, înro tbună zi, bătrinul, tre- 
zindu-se, se găsia copil. Bătrineţia 
„Îinaintînd, se ducea să se topească 
în dimineața născind a vieţii. Du- 
rerea nu locuia , ca acum, în fun- 
dul oaselor şi nici  tristeța nu se 
strecura prin vine. Frica morţii nu 
alerga după om odată cu umbra lui 
şi nu-l prigonia. 

Bătrinul juca  arşice cu un cird 
de copii desculți, 
rizind şi zglobiu.  Berzele cobort- 
seră din cuiburile lor, fără a se te- 
me de ei. Vrăbiile veniau să se aşe- 
ze pe capetele copiilor şi umerii bă- 
irinului. Vita roşii, negre, pestrite 
păşteau în lin:şte, mirosind iarba, 
smuncinudu-se spre a o rupe -de la 
rădăcină, Bivolii,  tolăniţi la um- 
bră, în apa răcoroasă, rumegau cu 
mișcări domoale, aruncînd priviri 
lenese, nepăsătoare asupra celor cei 
înconjurau $i a împrejurimilor. 

Şt, iată, de-odată se auziră în văz- 
duh bătăi de aripi şi din sferele 
necunoscute de sus o fitnţă se lasă 
pe cîmpie, se opri pe dimbul din a- 
propiere și chemă pe bătrinul care 
se juca cu copiit. Copiii își urmau 
jocul. 4 

— Vino, bătrine, zice apariţia cu 
aripile albe, pe umerii căreia fil- 
fiia o purpură acoperindu-i trupul. 

— E hotărit, continuă el, ca tru- 


pul tău să aibă ani numărați şi să 


moară după aceia, după cum vor 
muri după ţine toţi oamenii cari au 
apărut ve luma sau cara var mal 
apărea. 

— Dar ce-! moartea. repetă  bâtr- 
nu] cu curiozitate şi natv? 

— Moartea, urmă necunoscutul, 
cu un suris trist. e un somn, în 
care, dacă inchizi odată ochii. nu-i 
mai poţ! deschide: e o noapte întu- 
necoasă pentru vecie, unde pu se a- 


cu părul creţ | dar năzuinţile lui sunt 
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rată. nicio auroră, unde nu pătrun= 
de nicio rază de lumină. Cind vine 
moartea și te îmbrătişează, soarele 
acesta cald, lanurile acestea tru- 
moase, arborii acestia cu foşnetul 
lor, norii aceia cu trupuri de crini 
ce tremură pe albastrul depărtat al 
orizontului toate vor răminea alei 
la locurile lor, pentru alţii, lar ţie 
iţi vor. lipsi şi nu le vei mai vedea: 

Bătrinul se cutremură şi îu cu- 
prins de e neobişnuită  turburare. 

— Imi spui lucruri ciudate și 
crude, zise el, căci e oare cu pu: 
tință și cum să mă mingiiu la gîn. 
dul că soarele va rămîne Ja locui 
lui cerul în splendoarea lui, că pă- 
sările vor zburda cîntind, iar colt- 
nele vor continua să fie acoperite 
cu vii şi livezi şi că eu voiu muri ca 
să nu văd toate acestea... Dar care 
este pricina, întrucît deasupra sa- 
telor se va înălța din nou fumul 
hornurilor, copiii mei, iubiții : met 
rudele mele vor răminea aci, şi se 
vor bucura singuri de toate aces- 
tea ; numai eu nu voiu fi în mijto- 
cul lor... De ce? De ce? 

— Mi sa spus că omul e mic, 
întinite ; 
mi s'a mai spuscă asemenea cu rtu 
rile cari curg neîncetatşi ale căror 
izvoare nu seacă, așa şi întma omu- 
lui are nenumărate izvoare şi artere 
din care dorul şi năzuinia îzvoresa 
fără de socoteală. Vreau să mori, 
dar cauza nu o ştiu nici eu. 

Bătrinul îşi lăsă domol capul. pe 
piept şi apoi, ridicindu-şi ochii, ca 
şi cînd moartea ar îi fost lîngă 
dinsul, privi încă odată în jurui. 
Frumuseţele  străluciau în juru-i 
cu un farmec etern şi mat mare. 
Firea era fermecătoare şi răspindia 
din bielşug bucuria vieții.. 

— După moarte piatră să devin, 
dar să am un ochiu, care să vadă. 
Să fiu iarba aceasta, dar să-mi port 
inima cu mine. Să fiu ghimpele 
acestei mărăcini, dar să-mi păstrez 
limba care să poată vorbi numai 
cu iubiții mei. 

După moarte-mi să deviu cea mai 
mică însectă a cîmpului, dar iubi: 
rea mea, dorurile și simţimintele 
mele să-mi rămină mie şi să mă pot 
bucura de lume din colțişorul .meu. 

Ochii bătrtnului. se umplură de 
lacrimi: 

Pe faţa necunoscuulu: se iasa o 
umbră de tristeță. Şt.el ta rindu-. 
privia natura. Şi, de şi venit, din sfe- 
"=. cerești, străin de alte orizonturi. 
simţia deliciile mediului ce-l încon- 
iura, simtia că şi inima lui împăr- 
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tăseşte dorința puternică şi triste- | Omul muri, dar dorul lui de via. ,noscute, firea e închisă în frunta- 


ta bătrinului, 

Se făcu o clipă de tăcere, pentru 
6ă bătrinul plingea. Necunoscutul 
părea cufundat în gînduri. 

In fine, fiinţa înaripată, care avea 
părul negru şi undulat de fecioară 
şi buzele de foc, îşi lăsă aripele ce-i 
attrnau de-a lungul trupului ca doi 
nori albi, privi odată cerul şi zise: 

— Bătrine, ca o ultimă graţie şi 
cosolare, s'a hotărit ca tu însuți 

să-ţi fixezi ani! de viată ce vrei să-i 
" +măești. Alt nimic să nu mai ceri, 
căci nu-ți va da. Spune-mi, acum, 
cît vrei să trăeşti ? 

Bătrinul nu grăia, căci cu soco- 
teala anilor și veacurilor cât timp 
putea să cistige din nemurire? Din 
imensitatea mărit cîtă, apă poate să 
prinză palma unui copil? 

— Grăbeştete, bătrine, anunţă 
necunoscutul, timpul mieu e scurt, 
iar aripile mele nu sunt obişnuite 
să rămină în tihnă îndelung. Uite, 
vita păroasă ce paste colo, va servi 
ca măsură dorinţilor tale. Pune-ţi 
mîna pe spinarea ei și ciţi peri vei 
putea cuprinde supt. mînă, atiţi an? 
vel mai avea de trăit. 

Dar, vai! Dorinta. pătirnasă avie- 
ţi! îl pierdu, căci bătriul se întin- 
se cu întrec trupul ne vită Da” 
mîntia ce-i rămaseră atirnate în 
aer nu pututră prinde în nalmă 
mici măcar un fir de păr 


VI 


Necunoscutul, care era solul dă- 
ruitor de viaţă, redeveni îngerul 
ce ia sufletele. 

şi luă cu tristeță sborul în cer 
ca un uliu și cu îuţeala fulgerului: 

In urma lui, luminile păliau, se 
turburau, doltul atirna ca o perdea 
"din cer. O amărăciune ciudată su- 
fla de pretutindeni, aşezindu-se, ca 
praful, peste tot. 

Din ziua aceia, nopţile fură prin- 
se da frică și teroare, Verdele spe- 
ranţet şi a tot ce mijeşte şi e verde 
a fost muşcat de o limbă de şarpe. 
Fluviile se adînciră, lar apele luară 
culoarea ruginii. . 

Pasările începură să cînte triste- 
a. 
Colorile se întristară, luminile se 
întristară şi ele, iar pretutindeni 
domnia tremurul morţii. 

VII 

Bătrinu!l murise. 

„Şi viața fu destinată să fie asa, 
cum o trăim not, pînă la virsta în 
care trăise şi murise bătrinule 


ță rămase nemuritor, riile-i inextricabile, iar Moartea 
Copiii cari se jucau se apropiară | domină asitindu-se din toate 1 
de trupul lui și mirosul morţii pă- | ghiurile. dela  Miuzăzi si Mia: 


noapte. dela Năsării și Apus, 
Ruren artatian 


trunse şi în sufletele lor. Şi de a- 
ceia pînă și copui de azi au grija | 
nestatorniciei duratei vieţii şi îri- ' Nupen Zartarian 
ca sfirşitului ei palpită în inimile : pun stilist al prozei 
lor. 

In interiorul acestei epoci 





maț 
con: 


esie cel] 
armene 


timporane și fost deportat și masa- 
necu- | erat de Turei în 1915. 





Două festivaluri armeneşti 


Armenia, cîntecele si poezia sa populară 


— Conierinţa delui profesor N. Iorga — 


La 20 lunie a avut loc la Ateneul ! vechi colonii, cum sunt in orașele 
Român un frumos festival armenesc, | din Nordul Moldovei: aș, Roman, 
organizat de d. Leon Fg/hisarian, | Botoşani, Suceava, unde au bişerici 
muzitant armean aşezat la Paris, | frumoase şi poartă mume românesti 
absolvent al Conservatorului Natio. | ca Varzaru, Pruncu, Tăranu, ete. La 
nal de muzică şi declamaţie dm Pa- | biserica din Botoșani se găsesc ins- 
TIS. cripţii de o porzie loarte aproape 

Festivalul a fost deschis prin con- ! de natură şi care apare ca un ră- 
ferința d-lui prot. . /orga. care a | sunet al poeziei persane. 
vorbit despre „Armenia, cântecele și Alţii veniţi după 1700. Armenii 
poezia sa populară“. D-sa a inceput | din Ardeal sunt din prima epocă 
prin a arăta că dinstinsut propagan: | şi au venit din Moldova. Astfel 
dist naţionalist armean, care este d. | avem pe cei dela Gherla şi Ibas- 
Egh'asarian, dorind să făcă cuno: | falăv, unde se aulă o mare bise= 
scute şi publicului românesc como- | rică, dar prefăcută in sti! iczuit, 
rile de poezie şi artă ale naţiei sale | căci Armenii de aici sunt unit! 
d adresat d-sale, rugându-l! sa vor- ! cu Roma. 

easca despre acest popor. Cind au trecut în Ardeal, pen 

ai, dată beer ponei ulei | (7 nefop nu din cauza unor rari 
sufere azi în plin sec. XX-lea, spre SCRII: Gua î jOSt acela! Exeret: 
ruşinea omenirei, mar vorbi. Toate | tâlă de Ştelan- Voda —poreclit Be- 
națiile interesează în ceia ce ele licanle —+ ei. au dus acolo o moş- 
jeiiezie ca aja e „ |tenire de obiceiuri şi nume romă: 

AU CarAaț » jrumuşeță, | pești cari se simte încă. Au fost 


ve tulei dar înaintea lor interesează conduşi de Axintie Vaărzărescu. 
acelea care. siiar. Apoi la Viena se găsesc Mechita- 
riștii cari, ca:şi Armeni din in: 
sula San Lazzaro degli Armeni, 
lingă Venetia, au jucat un mare 
rol şi cultural. 

La noi Armenii au avut în toate 
ramurile vieti publce un rost 'n- 
semnat, așa incit n'au nici un mo= 
tiv să fie ruşine de originea şi 
naţonalitatea lor, 

In ceeace priveşte trecutul isto« 
ric al Armenilor în general, d. 
lorga arată că au fost tre: Armenii. 

| Una, cea mai mare și ma: veche, 
care a avut o mare misiune po- 
Ibcă, a fost aceia de supt Caucas. 
Ea a stat alături de Bizanţ şi s'a 
mențnut, cu toate că a lost a= 
tacată şi lovită cu putere. Baa 
dat numeroase personalități cone 
| ducătoare Pizantului, cum e lm- 
Armenii dela noi sînt din trei e- | păratul lon Tim:s:hes, dn seco- 
poce. Unii veniţi prin sec. XIV-lea, | lul al X-lea. Și e un mare merit 
pela 1300 şi ceva, şi lormind cele mai | al pvporului amean că, pe vre: 


Al doilea, a primit să vorbească 
findcă-l nteresează în deosebi 
naţiile care au legătură cu no. Şi 
dintre conlocuitorii noştri de ala 
naţionalitate are respect mai ma: 
re pentru cei mai vechi şi cei mai 
buni, 

Dar Armenii sint colaboratorii, 
creatori ai principatului Moldovei, 
care s'a intemeiat şi din puterea su- 
fletească a unui popor în plină vi- 
goare şi desvoltare, dar şi din cauză 
că pe la noi Armenii creaseră un 
mare drum de comerţ, ce lega Cafa 
Crimeii — armenească, — azi Teo- 
dosia sau Feodosia, cu Cracovia şi 
alte centre comerciale ale Galiției. 
De alttel tot Armenii au dat viață 
şi valoare de comerţ Cracoviei, incă 
de prin sec. XIV-lea, supt regele 
azimir. 
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getarea lor. au singerat pentru el, 
ŞI de aceia noi putem ridica gla-! 
sul azi pentru Armenia singerindă, 
batjocurită, spunind: dacă princi- 
piile nu-s pentru a înşela popoa- 
rele mici, atunci Statele mari av 
datoria. de a inlesni Armeniei re- 
facerea ei. 

Sa ne ajute Dumnezeu să vedem 
această nație stăpină pe pămîntul 
pe care singură are dreptul. au 
fost ultimele cuvinte mişcate ale 
d-lui Iorga. 

Au urmat recitări de d-na Sado- 
veanu din poezia mai nouă şi cin- 
tece armeneşti executate de corul 
societăţii „Cintarea României“, supt 
conducerea excepţională a dlui 


murile acelea, cind se creştea şi 
trăia in ideia universalităţii, el şi-a 
pia cu indirjire personalitatea 
ui, Civilizaţia pe care a desvol- 
tat-o Armenia aceasta poate sta 
alături de aceia a Bizanțului. Lite- 
ratura de cronici, traduse in fran: 
ţuzeşte de Langlois, literatura. poe: 
tică, care s'a dezvoltat de aseme- 
nea, după cum ni-o arată culege: 
rea admirabilă a d-lu Ciobanian, 
un om de credinţă faţă de naţa sa 
şi de talent, precum şi cea cea 
dat in româneşte d Avach'an dela 
Cetatea-A bă, arta la fe! cu cea bi- 
zantină, toate aceste produse ale 
spiritului, care stăteau alături de 
acele ale Bizanțului, pe care-l con: 
curau chiar, dovedesc la Armeni 
mijloace sufleteşti cu totul deose- 
bite şi pe lingă aceasta mintria 
de a le intrebuinţa. 

A doua Armene e pe jumătate 
francesă, feudală. Rivalitatea b zan: 
tino-persană i-a deslocu't pe Ar- 
meni din ţara lor, indemnindu-i să 
se scoboare spre Marea Mecute» | 
rană, unde cad in braţele Fran:e- 
silor cruciați, inființind astfe! colonii | 
in $s, Pilerga, dinMunm Taurului |  Conferenuarul se scuză de tnlo- 
„şi de pe ţărmii Mării, Această Ar: | cuirea ce o face delui prof. N Iorga, 
meniese resimte in toată activitatea | care fiind reţinut n'a putut veni să 
ŞI organizarea ei de influenţa Apu- | vorbească după cum se anunţase. 
sului, dela care primia şi regi, cum:  D. Sân-Giorgiu a arătat epocile 
a fost Petru da Las'gnan, cuceri- | in care anii iei S'au aşezai in ţă- 


torul Alexandriei. Leon de Lus'g- 
V A D 





conu, 





Al doilea concert 


Eghiasarian, dat Simbaâtă, 27 lunie 
la Teatrul Popular, a fost prece- 
dat de conterinţa d-lui profesor lon 
! Sân: Giorgiu, despre: „Armenia. | 


literatura şi arta ei“, 








nac şi alţii, ji 
Literatura devine o literatură de 
crubaduri. Acelaşi cavalerism. a- N 
celeaşi omagii către doamna visu- 
rilor, aceleaşi cintece ero:ce, in fine 
Pe poteca pietroasă, accidentată, 


un capitol de Occident pe coastele 
ce duce spre munte, obosită şi isto- 


Mediteranei răsăritene e întreagă 
această producție a spiritului. 

A treia Armenie în sfirşit este 
Armenia timpurilor noastre. Sfaşiat 
strivită în picioare, batjozorită; dis: 
trus: de şuvoaiele turceşti, înşe- 
fată de Ruşii. Literatura ei este 
dominată de o notă de jale adincă 
Ş zguduitoare. Armenia veacului 
al XlX-lea n'a ma: cunoscut spe: 


unul în brațe şi imprejuru-i atir- 
naţi de poalele rochiei alţii trei cari 


suporta acest drum, mergea Hai- 
gamuş de vreme îndelungată. 

Un vint rece de Decembre sufla 
din virful muntelui ca şi cum ar 
fi vrut să gonească fără de milă 
ranța invierii decit în pribegii sau i grupul ce se imdreaptă spre el. 
naţionaliştii ei fanatici; a cunoscut | Spaima şi dezastrul însă fuseseră 
însă pe umilul cintăreţ popular in. |inir atita de ingrozitoare şi goniseră 
care se întilneşte toată aroma poe: i pe Ha'gamuş spre drumul muntelui 
zei vechi, cum e de exemplu Gi. | incit, fără a da importanță la ame- 
vani, cintăreţ apostolic prin însăşi: ninţarea vintului continua spinosul 
priveliştea intăţişării lui sărăcă- | urcat, 
coase. Zăpada căzuse din bielşug, vintul 

D. profesor lorga incheie amin- 
tind apelul făcut umanitătui cu pri- 
lejul războiului celu: mare, cînd s'a 
aruncat principiul că orice nație 
are dreptul de a trăi liberă pe pă- 
mintul moştenit dela strămoşi: săi. 

Diplomaţia o fi avind interes şi 
poate să-l uite, dar naţiile nu căci 
eie l-au primit 10 instinctul şi cu 








incleşta picioarele goale a văduve. 
Însă ea umbla intruna, nu cu spe-; 


din aceste locur!... 


Al doilea concert al maestrului | 








din ce in ce mai rece pătrundea şi | 


Jos, în depărtare, ruinele satelor | 
supt uriaşa z*padă păreau nişte | 
catacombe albe, şi o panglică ver: i mai multe limbi eusopene. 
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rile romăneşti, pătrunzind mai în- 
tău in Moldova, apoi: în Ardeal, 
sl în timpul din urmă în oraşele 
din Muntenia. 

Remarcă intluența Armenilor în 
comerţ, agricultură şi rolul ce l-au 
jucat ei in viaţa noastră socială. 

Literatura Armenilor se poate im- 
părți in patru faze. La inceput a 
fost o literatură orală, epică, ce e- 
voluiază cu vremea, cuprinzind in 
intregime manifestările spiritului 
umati. 

Secolul al V-lea e secolul clasic 
cu caracter relhgios şi mistic. Poe- 
sia aceasta ca şi cea de mai tirziu 
respiră căldura Sudului. 

Poesia lirică a sec. al XVIII-lea 


Eghasarian, şi soluri de d-na Bâi- i apare supt o nouă înfațişare. E 


poesia epigonilor, Sint tratate 
toate genurile şi motivele de poe- 
sie. 

Din poesia aceasta transpiră ac- 
cen'e şi >magini din poesia biblică 
şi cea europeană. E un amestec de 
misticism şi sensual'sm sănătos, 

Vorbi'torul termină cu o scurtă 
privire asupra literaturii actuale a 
Armenilor, In care se reflectă sufe- 
rinuile lor indurate din cauza vie 
treg'ei vremurilor 

D-na Marietta Sadoveanu a de- 
clamat mai multe bucăţi poetice ar- 
meneşti, după care a urmat con» 
certul. 


UVA:' 


de ERVANT ODIAM 





——...—— 


zuie, riuleţul inghsțat, cu o imo= 
bilitate răutăcioasă încunjura aceste 


vită, cu un copilaş in spinare, cu | ruine. 


— Unde mergem? Cind vom 
ajunge ? intrebau din cind in cind 


erau destul de măricei spre a putea | copilaşii ce mergeau în jurul ei 


tremurind şi ridicind capetele lor 


speriate. 

— Nu ştiu, 

Şi, gitund, tremurind de frig, 
grupul continua urcuşul, fugărit 


de dezastru şi gonit de vint, 

— Ni-e foame, mamă... 

— Umblaţi... A 

Nu, nu mai puteau. Chiar era 
prea muit de cind umblau aceşti 
micuţi, Întunericul incepuse să se 
inteţească şi nici nu era vorba de 
ajuns undeva.. 

„Copiii se inghesuiră imprejurul 
mamei lor, imbrățişinda-i pieptul, 
: braţele şi picioarele, aşteptind în 


ranța de a ajunge undeva, ci mai ! zadar căldura corpului ei ingheţat 
mult cu incăpăţinarea de a fugi! ————— 


1) Ervanat Odian, cel mai mare umorist 
contimporan ul Armeniei, care a fost de- 
portat în 1915 de către Turci. O carte a . 
sa contra socialismului a fost tradusă în 
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şi, tremurind speriaţi, o întrebară. 

— Spune, pină cind vom fugi? 
De ce am lăsat locul nostru? Dece 
ne fugăresc? Ne foame, suntem 
obosiţi, ne prăpădim... De ce? De ce? 

Atunci Haigamuş, sărutind pe toţi 
în parte, spuse... 

— Colo, jos, am fost stăpină, 
însă acuma sunt prădată. Braţele- 
mi nu mai au brățări, nici urechile: 
mi cercei şi nici gitu-mi salbă. După 
atitea chinuri mă simt hidoasă, 
d'aci 'n colo chiar în ochii mei sunt 
o fiinţă josnică: nu mai vreau să 
rămin, nu mai vreau să mai fiu... 
Ajunge... Sunt obosită, suni desgus: 
tată. 

— Ni-e foame, ni-e frig, strigau 
copiii implorînd. 

— Nu mai am pine, nu mai am 
haine, nu mai am nimic; 

Ah, murim. 

— Nu mai am... 

Copiii, chinuiţi şi *nspăimintaţi, ri- 
dicară ochii, priviră spre Haigamuş. 
„Faţa ei rece şi uscată semâna a 

unui spectru înspăimintor. Pe părul 
ei zăpada îngheţată atirna în jurul 
capului şi a trunțe: in formă de 
şerpi argintii... Hidioasă şi înspăi- 
mintătoare' era ea. 

— Mă doare, dar unu mai am 
nimic a vă da, continuă Haigamuş, 
nici pine, nici haine, nici adăpost 
şi nici măcar 0 rază de speranţă... 
Nenorocirea e prea mare, răutatea 


prea puternică. Nu mai vreau să 
aştept, nu mai vreau să sper, sunt 
obosită, Să vină shrşitul, să vină 
sfirşitul, marele şi eternul sfirşit... 
Moartea să vină asupra mea şi a 
voastră, asupra noastră a tuturora. 
Atunci copilaşii încăpâţinaţi şi 
revoltați din nou îşi rideară cape- 
tele lor. 

— Nu, nu vrem să murim, 

— O, nu refuzaţi, nu pingăriţi 
şi nu profanaţi putinţa şi liniştea 
mormîntului. Aco!o veţi scăpa de 
a mai fi obiectul pr.goanei şi al milei. 
— Nu, repetară copiii, nu vrem 
să murim. Vrem să trăim. Vrem 
să-ţi spălăm pictoaele insingerate, 
să-ţi închdem şi să-ţi tămăduim 
Tămle tale, pină ce vor dispărea 
urmele lor. Cu sărutările noastre 
să încălzim şi să redăm viaţă tru- 
pului tău îngheţat. Să te seimpodo- 
b'm cu brățări, cercei şi saibe, să 
tergem zăpada de pe părul tău. 
ă te reimbrăcăm cu rochii brodate 
şi cu mătăsuri împodobite... Şi în- 
tratit să iubim, ca tu să devii mai 
fragedă, mai încintătoare şi mai a- 
trăgătoare... 

„Şi copiii cu un avint de ne 
descris îimbrăţişară pe Ha'gamuş 
strigind. | 
— Sa trăim, să trăim. 


Traducere de Bergi 


Literatura străină 


Nouvelle Revue Francaise. Re. 
Pecxions sur la little» ature. — După 
Ren€ Johannet, Georges Valois și 
Abel Hermant, Albert Thibaudet 
este cel mai recent — dar proba: 
bil nu ultimul — care se avintă 
într'o discuţie pasibilă de atita lun- 
gire cum e „chestiunea burghezu- 
lui“, Extragem şi rezumăm observa 
ile importante. 

Trecind răpede asupra capacităţii 
de producţie şi economie, dar în 
acelaş timp şi a incapacității politice 
— ambele afirmate de Valois, — 
“Thibaudet se referă 'la o chestiune 

recisă de fapt, care din planul po- 
itic şi social trece pe cel literar, 
şi se *ntreabă: în ce mină ne aflăm 
noi in burghezie? 

A porni cu ferocitate contra bur- 
gheziei ca Daumier şi Flaubert 
mar mai avea haz. Definiţia flau- 
bertiană că „burghez este oricine 
cugetă în mod inferior“ este foarte 
deblă. Cind a. creat un mic bur: 
ghez in carne şi oase ca Homais 

"sau un mare burghez ca Dombrau- 
se, el a simţit burghezia nu ca 





un fel de a gindi, ci ca un fel de 
viaţă, ă 

„Şi, dacă burghezia este un fel 
de viaţă — ceia ce merge mai adinc 
spre rădăciba lucrurilor —, atunci 
un Flaubert, un Barres, un France, 
noi înşine figurăm în burghezie, 
indiferent dacă ne place ori nu, 
sau în orice caz ar trebui să lă- 
murim ce ne face să tăgăduim a: 
ceasta“. Şi acum, ce'nseamnă a trăi 
burghez ? Şi: trăim din ce în ce 
mai mult, sau din ce în-ce mai pu- 
ţin burghez? 

Noţiunea burgheziei aproape se 
confundă cu aceia a averii agoni- 
site, și aspectul ei cel mai clar este 
posibilitatea individului de a trăi 
din rentele sale Filosofia naturală 
a. averii agonisite este tradiţiona- 
lism; dacă însă burghezul francez de 
astăzi este un foarte moderat tra» 
diţionalist, aceasta se explică prin 
faptul că această filosofie este prea 
scurtă, şi apoi e greu să separăm 
de inteligenţă acest ferment: doru: 
de aventură, 

Aşa că felul de viaţă propriu- 
zis burgeză s'ar putea defini astfel: 
o libertate de inteligenţă asigurată 
de restul greutăților si bazată pe so- 
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lida stabilitate a averii agonisite 

Dar chiar ina:nte de răsboiu toţi 
economiştii erau de acord în a con: 
sidera stab,litatea averii drept un 
mit şi a susținea că, dacă ea nui 
împrospătată, alimentată de muncă, 
în citeva generații Statul o ab- 
soarbe. Astăzi e limpede pentru 
oricine trecerea dela valori de sta- 
bilitate la valori de mişcare, 

Cind astăzi vedem accelerarea 
ritmului de transformări sociale, 
de invenţii practice, de descoperiri 
ştiinţifice, mode artistice, actuali- 
tăţi literare, înțelegem uşor descu- 
rajarea forţetor de conservare. Chiar 
politica, socotită pină acum arta 
prevederii, a devenit arta viziune; 
imediate. şi fără anticiparea viito: 
rului. Cei car: dela 1918 incoace 
au tratat în congrese cu Englezii, 
au putut constata că o parte a for: 
ței lor provenia din refuzul sau in: 
capacitatea lor de a-şi infăţişa un 
alt plan decit durata generaţiei ac= 
tuaie. 

Iar în literatură burghezia şi ca: 
pitalul ei dispar înnantea omului 
de szhimb şi valizei sale. „Totul: 
conspiră, şi mai întiiu el insuşi, a 
face de -invidiat pentru scriitor a- 


cest ideal: să reprezinte moda -şi 

Averea în mişcare inlocueşte şi aic, 
Au apărut: 

prinse în virtejul morţei. (Editura 


i 
să reziste zece ani. Că 'n-urmă şi. 
| inainte este intunericul, nu conteazăi 
averea agonisită“, 
omemeaaa [Ei mancgeaei 
BIBLIOGRAFIE 
su George Mihail Zamfirescu, 
— Flamura Albă, chipuri şi suflete, 
„Icoane  Maramureşene“, Satu: 
Mare), lei 20, . 


ma George Mihail-Zamfirescu, 
Cuminecătura, comedie tragică in- 
'tr”un act, (Editura „Umanitatea“, 
Bucureşti), le 15. 
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Strângeţi complect aceste 
cupoane și veţi lua parte 
la premiile „Universului“ 
printre cari 2 CASE, și 
== 2 VILE. ——— 
— Tragerea în toamnă - 
Citiţi în „Universul“ lista pre 
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